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BGS 74403 
Élévateur Moto | 150 kg

ATTENTION 
Veuillez lire attentivement la notice d’utilisation et les consignes de sécurité avant d’utiliser le produit. 
Utilisez correctement le produit, avec prudence et uniquement en conformité avec l’utilisation prévue. 
Ne pas respecter les instructions et consignes de sécurité peut entraîner des blessures, des 
dommages matériels et l’annulation de la garantie. Conservez ce manuel en lieu sûr et sec, afin de 
pouvoir le consulter ultérieurement. Veuillez joindre le présent mode d’emploi au produit si vous le 
transmettez à des tiers. 

UTILISATION PRÉVUE 
Ce produit est utilisé pour soulever les motos et convient aux motos de type motocross, enduro et 
motos avec une garde au sol appropriée. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
• Maintenez à l’écart les enfants et toutes les autres personnes non autorisées de la zone de travail.
• Ne permettez jamais que des enfants jouent avec l’outil ou avec son emballage
• N’utilisez pas l’outil lorsque des pièces manquent ou sont endommagées.
• N’utilisez l’outil qu’aux fins prévues et ne le surchargez pas.
• Ce elévateur moto ne convient que pour une utilisation sur des surfaces solides et planes.

L'utilisation sur un sol irrégulier ou meuble peut provoquer une instabilité du cric et la charge peut
tomber.

• Le propriétaire/exploitant est responsable de l'entretien, de l'entretien et de la lisibilité de toutes les
étiquettes d'avertissement et du manuel d'instructions qui contribuent au fonctionnement sécuritaire
du lève-personne.

• Ce elévateur moto est uniquement destiné au levage de motos avec une garde au sol suffisante.
• Ne déplacez pas le elévateur moto lorsqu'une charge est dessus.
• Lors du levage, veillez à ne rien endommager sous ou sur la moto et assurez-vous que la moto est

bien équilibrée et de niveau sur le cric.
• Ne modifiez pas le lève-personne et inspectez-le avant de l'utiliser. N'utilisez pas le elévateur moto

s'il est endommagé.
• Ne vous asseyez pas sur la moto lorsqu'elle est sur la béquille.
• Le non-respect de ces avertissements peut entraîner des blessures graves et/ou des dommages

matériels.

CARACTÉRISTIQUES 
Capacité de levage maximale : 150 kg 
Hauteur minimale : 255 mm 
Hauteur de levage maximale : 460 mm 
Dimensions plaque de levage : 280x175 mm 
Profondeur totale : 300 mm 
Largeur hors tout : 315 mm 
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COMPOSANTS 

 

 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'UTILISATION 
• Après avoir réglé la hauteur du élévateur moto, veuillez serrer le contre-écrou (7) contre l'arbre 

du élévateur moto. 
• Lorsque vous relâchez, le bras de pédale (2) remonte rapidement. Assurez-vous que votre jambe 

ou d'autres parties du corps ne se coincent pas entre le bras de la pédale (2) et la plaque de 
levage (8) ou la moto. 

• Après avoir soulevé la moto, utilisez le crochet de sécurité (6) pour éviter tout abaissement 
accidentel. 

 
UTILISER 
1. Lors du levage et de l'abaissement, une deuxième personne doit être présente pour sécuriser la 

moto. 
2. Assurez-vous que le élévateur moto et la moto sont sur une surface plane. 
3. Placez le élévateur moto sous la moto. Assurez-vous qu'aucun composant de la moto ne peut 

être endommagé lors du levage. En réglant la plaque de levage supérieure (8) 5 mm plus bas 
que la garde au sol, vous pouvez soulever la moto d'un simple pas sur le bras de la pédale (2). 

4. Vérifiez que la moto est bien équilibrée et de niveau sur la plaque de levage (8) et ne peut pas 
tomber du élévateur moto. 

1 corps debout 

2 bras de pédale 

3 goupille de bras de pédale 

4 clip de sécurité 

5 goupille de retenue 

6 crochet de sécurité 

7 contre-écrou 

8 plaque de levage 

9 pied 

 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
1. Installez le bras de pédale (2) sur le corps debout (1) avec 

les goupille de bras de pédale (3). 
2. Installez les clips de sécurité (4) dans de goupille de bras de 

pédale (3), cela maintiendra de goupille de bras de pédale (3) 
en position. 

 
 
ENTRETIEN / NETTOYAGE 
Lubrifiez de temps en temps tous les joints, le vérin à vis et 
l'intérieur du tube carré vertical où le vérin à vis est inséré. 
Nettoyez la prise uniquement avec un chiffon doux.  
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG          
EC DECLARATION OF CONFORMITY 
DÉCLARATION „CE“  DE CONFORMITE
DECLARATION DE  CONFORMIDAD UE

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die Bauart des Produktes:
We declare that the following designated product:
Nous déclarons sous propre responsabilité que ce produit:
Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto:

folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:
complies with the requirements of the:
est en conformité avec les réglementations ci-dessous:
esta conforme a las normas:

Angewandte Normen:

Norme appliquée:
Normas aplicadas:

                                                           ppa.
Frank Schottke, Prokurist

BGS technic KG, Bandwirkerstrasse 3, D-42929 Wermelskirchen 

Wermelskirchen, den 

Motorradhebeständer (Art. 74403) 
Motorcycle Lifter 
Élévateur Moto 
Elevador Moto

Machinery Directive 2006/42/EC

EN ISO 12100:2010 
Certificate No.: MOS1708089613S / TD-059
Test Report No.: MOS020TENDA
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